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Szegedi NaplóPOLITIKAI, KÖZGAZDASÁGI És IRODALMI NAPILAP.

Hirdetéseket és nyílttéri 
közleményeket

a kiadó-hivatal mérsékeli 
árjegyzék szerint számit.

Hirdetéseket lapunk 
számára elfogadnak:
Budapesten: Láng L. és Társa 

Társa, Goldberger V-, Rajnai Vilmos 
Vilmos.

Bécsben és Hamburgban: 
Haasensten és Vogler.

Béosben és M. m. Frank 
fariban: Dau.be G.L. és Társa.

Előfizetési föltételek:
Szétküldéssé! helyben vagy 

Yidékre:
Egész évre . 14 írt — kr. 
Félévre. . . 7 fit — kr.
Negyedévre . 3 frt 50 kr.

Egyes szám ára 5 kr.

Szerkesztőségi és kiadó
iroda:

iskola-utca 284-ik szám, 
L emelet.

III. évfolyam. Szeded. 1880. vasárnan október 31-én 256. szám.

A henczegő Szerbia.
A szerb miniszterválság mé^ 

mindig tart és ha a félhivatalos hí
reknek hinni lehet, alig fog az ősz 
trák-magyar birodalom igényéinél 
megfelelő végeredményre vezetni 
Marinovics már háromszor volt ki
hallgatáson Milán fejedelemnél. Dt 
Risztics magatartása után Ítélve 2 
helyzet az uj minisztérium kineve
zésével sem fog változni. Risztics 
lapjában, a belgrádi „Istók“-bán ha
zaárulásnak deklarált minden enge
dékenységet a monarchia régi és uj 
szerződésekben biztosított jogaira 
nézve. Risztics pedig Szerbiában 
igen hatalmas ember és sem Mari- 
Marinovicsnak, sem az uj kormánynak 
támogatására hivatott ellenzéknek 
nem lesz bátorsága szembe szállni a 
fölizgatott s terrorizáló ultrákkal.

A Risztics által teremtett hely
zet tehát nem egyéb, s nem is akar 
egyéb lenni az osztrák-magyar bi
rodalom vakmerő kihívásánál. Már 
maga a miniszterválság lefolyása, 
annak egyes fázisairól a nyilvános
ságra hozott részletek oly durva 
sértést, oly elbizakodott henczegést 
foglalnak magukban, hogy edzett 
diplomatikus közöny kell azok hi
degvérű eltűrésére.

Ugylátszik külügyérünk és dip
lomatáink túlságos nagy mértékben 
rendelkeznek hidegvérrel, pedig a 
henczegő törpével szemben néha 
nem ártana egy kissé kijönni a fleg
mából és éreztetni vele a biroda
lomnak hatalomra alapított önérze
tét. Egy kis egészséges föllobbanás 
talán rögtön más Színben tüntetné 
föl a szomszédok előtt az általuk 
könnyelműen előidézett viszályt.

TÁRCZA.
Mindszentek napja.

Föltámaduük ! ez van a temetők ka
pujára fölirva, ott, ahol az enyészet 
lakik,

„Meghalunk! megsemmisülünk* ez 
van iölirva az emberek halántékain, ott, 
ahol az élet lakik.

Melyik az igaz a kettő közül ?
A vallás hazudik-e, vagy a ter

mészet?
A vallás azért, hogy vigasztal

jon, a természet azért, hogy megré
mítsen.

Mert rémitő dolog elenyészni, sem
mivé lenni. A tagok, az izmok, az em
beri szív, az agyvelő, melyet most moz
gásba hoz eszme, érzés, mind nem lesz 
egyéb, mint érzéktelen milliárdnyi ré
szecskéje annak az óriási rögnek, me
lyet úgy nevezünk most, hogy „anya
föld.*

Anyaíöld, aki bölcső és koporsó 
vagy | A mag kikel belőled, megnő, ki
fejlődik, s ismét elszárad és belédtemet- 
kezik, te úgy bánsz az emberekkel is, 
mint egyéb növényeiddel:

Megújítod magadat, uj fü nő a ta- 
, valyi helyett, uj emberek támadnak a 

halottak kipótlásául, s te azt mond
hatod magadról: „Én mindig a régi 
vagyok.*

A tudomány is váltig biztatgat ben
nünket, hogy „semmi sem vesz el a ter
mészetben. “

Mi azért csak mégis elfogunk enyészni, 
mert ha az anyag nem vész is el, s e

fogalomban „világ* uj alakban bizo
nyára ott lesz valahol, a mi egyé
niségünk nem lesz többé soha sehol 
sem.

A fejfa, vagy a szobor (akinek az 
jut) kidől a keskeny sir mellöli, idő 
foga megeszi előbb vagy utóbb, a sir is 
behorpad, a horpadás is összeforr a föld
del és nincs többé semmi, semmi ami read 
emlékeztessen.

Be igen; vau egy nap, amikor azok, 
akik élnek, megemlékeznek azokról, 
akik meghaltak. Ez a mindszentek 
napja.

De hát micsoda ez a megemlékezés ? 
Egy fogalom, mely, még ezerszer tá- 
gabb, mint az a másik, hogy a nagy 
természetben te is ott vagy valami alak
ban valahol! . . .

-x- *
*

A életessentiát még nem találtuk 
föl és nem is fogják föltalálni. Meg kell 
nyugodni abban, hogy az életet nem le
het odább nyújtani. Hanem van még is 
egyetlen eszköz, egyetlen expediens, 
melylyel nem lehet ugyan elodázni a ha
lált, de életre lehet vele hívni még sokáig 
a halál után a halottat.

Ez a szeretet.
Ez a nemes érzés, mely daczol még 

az enyészettel is. A szeretet egy darab 
az istenből: nem csoda, hogy annak a 
hatalmából bir egy darabot.

Akit itt szerettek a földön, az nem 
halt meg egészen. A szeretet föltámasztja 
azt, amennyiszer akarja. S az pedig sok
szor akarja.

Eöltámasztja fiatalnak, erősnek, vi

dámnak, szépaek, nyájasnak, aminőnek 
akarja, aminő volt.

Akit senki sem szeret idefönn, mi
kor kiénekli a pap, mikor fölteszik a ha
lottas szekérre, amint a halottas szekér 
keresztül doczög a temető kapuján, be
csukódik az utána örökre, nem hagyott 
az magának kivezető utat innen, meg 
van az semmisítve egészen, mint egy el
rohadt falevél, amelyről nem tud senki, 
amely után nem fog kérdezősködni 
senki.

De akit szerettek idefönn, az csak 
pihenni ment oda, örök nyugalom csön
des helyére. El ő azért! Es ott fog 
járni, kelni az emberek közt, mosolya 
megjelenik, hangja hallatszani fog, sza 
vai megcsendülnek és hol szomorú lesz az 
arcza, hol pajkos vidám.

A néma éjjeleken szerettei álmukban 
hívni lógják, s arra a szóra kit ne eresz
tenének el a halál országából is, — ott 
lesz, jön, megy, megigazítja gyermekei 
vánkosát, megsimogatja hajacskájukat, 
belátogat a jó barátokhoz, s mulat velők, 
mint azelőtt.

Sok régi képből szövődik egyetlen 
kép. De ez a kép uj, s mert uj — 
hát élet.

** *
Dübörögjetek, táruljatok föl temető 

csikorgó kapui ma. Hadd nézzük meg 
ennek a városnak az azelőtti lakóit! Hadd 
nézzük meg mi a mostani lakói, akik 
úgy nevezzük magunkat „fölséges nép* 
azokat, akik most „fölséges semmi “

Két nagy város ez, egymás mellett. 
Az egyik az élőkké, a másik a holttakké. 
Az egyikből átköltözködüak a másikba,

de a másikból aztán nem költözködünk 
sehova tovább — ott örök szállása van 
mindenkinek.

Az egyik városnak a polgárai ma
rakodó emberek, akiknek szavazati joga 
van, közgyűléseket tartanak, követeket 
választanak, adót fizetnek, a másik vá
ros polgárai a semmik, csupu csöndes 
emberek, akiknek nincsen semmi vágyuk, 
semmi akaratuk: az igaz, hogy adót 
sem fizetnek.

Menjünk be élők a halottakhoz, de 
nem azért, hogy megnézzük mik ők, 
hanem azért, hogy lássuk mik le
szünk mi.

A rideg őszi szél megrezegteti a 
dércsipte fűszálakat a sírokon.

Méla, titokzatos zizzenés suhan el a 
sirdombok fölött.

De ez csak a mi képzelődésünk. A 
temetők némasága igaz. Sírok szája nem 
ad hangot. Nincsen odalenn semmi pa
nasz. Nincs hát oda lenn semmi baj.

Mirden baj idefönn van.
S mégis idefönn akar maradni min

denki.
♦ 4*♦

Fölgyulnak a mécsek, az örök éj
szakában.

Koszorúk lepik el a sírokat most, 
mikor már az élők a nyáron elhasznál-’ 
tak minden virágot. Mesterkélt virágok 
jutnak a halottakknak.

Szegény halottak !
A részvétben is, a kegyeletben is, 

mely sírotokat körül veszi, több a mes
terkélt az igazinál.

** *

Tisza kitüntetése — írja a „P. N.”
N.“ — a politikai körökben igen meg
osztott véleménynyel találkozik. A kor
mánypárt egy részére a kitüntetés ked- 
vezőleg hatott; de sokan vannak, kik a 
kitüntetésnek ép most történt nyilvános
ságra hozatalát kedvezőtlenül ítélik meg, 
mert ez megfosztja Tiszát azon argumen
tumtól, melyet eddig eljárása mellett 
hangoztatni szoktak, hogy t. i. önzetle
nül jár el. Attól is tartanak általában, 
hogy a kitüntetés senkinek sem fog 
használni, mmt a szélső balnak. A kor
mány azon eljárása pedig, hogy a koro
nát a pártharczokba vonta, általánosan 
roszaltatik. Még megemlítjük, hogy hir 
szerint Tisza mostani kitüntetésére azon 
körülmény adta volna a külső alkalmat, 
hogy Károly román fejedelem őt éidem- 
renddel akarta kitüntetni, amit azonban 
Tisza nem fogadhatott el, mert uralko
dójától nem nyert ily kitüntetést. A fel
ség erről értesülve, Tiszának adomá
nyozta a Szt.-István-rend nagy ke
resztjét.

Károly román fejedelem T i- 
Tisza Kálmán miniszterelnöknek a r 0- 
mancsillagrend I. osztályú 
jelvényeit adományozta.

A „Daily Telegraph“ kifejti, 
hogy az o-tzírak „vöröskönyv* a tényle
ges helyzetet, mely eddig ismeretlen volt, 
megvilágítja és bebizonyítja azt, hogy 
Gladstone dillemában van, 
melyből minél előbb szabadulnia kell, 
minthogy Irland a kormány egész 
erélyét igénybe veszi. A „Times* több

tusára, melyet vívnunk kell a kele
ten. Kövesse már végre a fegyveres 
békét az erő fölhasználása, hogy 
győzedelem után pihenni, de való
sággal pihenni lehessen. Mert ha a 
fegyveres béke még sokáig tart, ak
kor az előkészületek annyira elcsi
gáznak, hogy a válság órájára erőnk 
nem marad. Mutassuk a henczegők- 
nek a megfenyítő korbácsot.

Iára kéri s abból a lelkes fogad
tatásból, melyben magyar földön ré
szesültek a lengyel ifjak.

A király gácsországi utjának pa
rolija a bulgár-ruméliai mozgalom 
felköltése orosz részéről, első kihí
vott tromfja pedig a szerbiai viszály. 
Külügyi politikánknak tehát ezt az 
eseményt egész komoly jelentőségé
ben kell méltatni. Nem szabad be
várni az időt, mig valamennyi el
lenségeink Bulgáriától Szerbiáig el
lenünk szövetkezve tömörültek, ha
nem meg kell törni egyenkint, a 
mint arra rakonczátlan kodásaik által 
kényszerűinek benünket.

Szerbiának meg kell hajolni az 
osztrák-magyar birodalom akarata 
előtt úgy a vasúti, mint a kereske
delmi szerződés ügyében; Romániá
nak el kell fogadnia föltételeinket a 
Duna-kérdésében és Bulgáriának a 
berlini szerződésben megállapított 
vasúti ügyekben. Nem kell erre ta
lán egy katonát sem mozgósítani, 
egyetlen dunai monitort sem befüt- 
tetni. Ha erős akaratunkat megmu
tatjuk , rögtön meghunyászkodnak 
majd a pöffeszkedő államocskák. 
Nincs is ott veszteni valónk. Bará
taink nem akarnak lenni, s nem 
is lehetnek, tehát legalább féljenek 
tőlünk.

Ha pedig az erélyes fölszólalás 
nem lesz elég, kövesse á következő 
szózatot a hatalmas tett. Nincs ne
künk kivetni való pénzünk és drága a 
polgárainkból sorozott katonáink vére. 
Azonban a gyávaságot mindig utálta 
a magyar és szemtelen sértéseket so
hasem dugott zsebre.

Másfél évtizeden keresztül visel
jük a fegyveres béke kimerítő ter
heit. Másfél évtized óta készülünk a

A szerbek henczegése magában 
véve azonban nem zavarná legke
vésbé sem nyugalmunkat. Ámde le
hetetlen, hogy az a maroknyi nép 
merészelne kikötni velünk, ha nem 
érezne a háta mögött biztos támaszt. 
Szerbiának politikája elárulja azt, 
hogy az oroszok elérkezettnek látják 
az időt a keleti kérdésnek érdekeink 
ellen való megoldására.

Amidőn a magyar király meg
látogatta lengyel tartományait és ot
tani alattvalói részéről oly lelkes fo
gadtatásban részesült, mintha vér az 
ő vérökből, hús az ö húsokból volna, 
mintha fölkeltek volna benne a sír
ból azok a hősök, kik a lengyel 
szabadság zászlói alatt elhulltak: az 
orosz czár fázott Livádiában uj fe
lesége mellett és üldözni kezdték 
képzeletében a lengyel forradalom 
rémjei.

Régen tudhatta ugyan már a 
czár, hogy a magyar népével ki
egyezett, alkotmányos alapon álló 
magyar király nem lehet többé föl- 
tétlen követője az orosz politikának, 
melynek vágyai újabb rabszolgák
nak hatalma alá való törésében köz- 
pontosuinak. De azt nem hitte, hogy 
a haladó Ausztria-Magyarország va
laha talán a lengyel birrodalom föl
támasztásának eszméjével is megba
rátkozni képes legyen. Pedig a ki
rály gácsországi utjának más alap
eszméje nem is lehetett, mert külön
ben üres fölösleges demondstráczióvá 
sülyedne, mely ép oly kevéssé po
litikus, mint összeegyeztethető egy 
nagy fejedelem méltóságával. Hogy 
hazánkban igy is fogják föl ama 
tényt, bebizonyul Hevesmegyének 
föliratából, mely a kormányt a len
gyelek ügyeinek napirendre hozata-
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ua görög kérdést tárgyaló levelet közöl, 
melyekkel azt bizonyítja, hogy a görög 
nép egységesen fog előrehaladni és az uj 
határokat ha kell fegyveres erővel meg 
fogja szerezni; a „Times" azonban a 
maga részéről mérsékletet ajánl, mert — 
úgymond — Görögország semmire sem 
megy a hatalmak támogatása nélkül, 
tehát várnia kell. — a „Standard" pá
risi levelezője nem hiszi, hogy Ferry és 
Barthélemy-Saint-Hilaire néhány hónap
nál tovább maradhatnának együtt a mi
nisztériumban, s nem látja annak lehető
ségét, hogy egy miniszterváltozás előtt 
Gladstone Görögországot illető indítvá
nya Francziaország részéről megoldást 
nyerjen. Azon állításra felelve, hogy a 
görög határkérdésnek Waddington sür
getésére Berlinben fontosságot tulajdoní
tottak, utal arra, hogy Angolország 
szintoíy szorgos volt e kérdés megfejté
sében, míg Francziaország tevékenysé
gét mindig a kamarák véleményének ve
tette alá.

A magyar delegáoziőból.
A magyar delegáczió hadügyi albi

zottsága, elnöke, br. Majthényi László 
praesidiuma alatt tegnap ülést tartott, 
amelyben megkezdetett a hadügyi ren
des szükséglet tárgyalása. — Az előadói 
tisztet Baross Gábor végezte. A közös 
kormány részéről jelen voltak gr. Bylandt Rheidt 
Rheidt, Lambert vezérhadbiztos, Roeckenzaun 
zaun íőhadbiztos, Ambrózi. Pinkler és 
Hold ezredesek, valamint Bolla őrnagy • 
a magyar kormány részéről pedig /Tisza 
Kálmán miniszterelnök. — Az albizott
ság elhatározta, hogy általánosságban 
mindenekelőtt a néhány költségvetési 
ozimre terjedő költségemeléseket vagy 
csökkentéseket fogja tárgyalni.

A hadbírói létszám fokozatos eme
lésére megkivántató 9440 frtnyi szük- 
séglettöbblet rövid vita után elfogad
tatott.

A vadászcsapatok újjászervezése a 
hadügyminiszter erre vonatkozó fejtege
tései alapján jóváhagyatván, az abból 
eredő 107,531 frtnyi költségcsökkenés 
megszavaztatott.

Beható élénk vita fejlődött ki a 
század-parancsnokok lovakkal való ellá 
tására megkivántató 137,147 frtnyi szük
séglettöbbletre nézve. Az albizottság ezen 
összeget az idénre nagy többséggel meg
tagadta.

Az állatorvosok létszámának szapo
rítására megkivántató 7603 frtnyi több 
let elfogadtatott.

Ugyanígy megszavaztatott a hadi 
szekerészét ügy befejezett reformja foly
tán megkivántató 19,672 forintnyi több 
szükséglet.

A Dalmáczia déli részében állomá
sozó csapatok ujonczainak kiképezteté-

Rideg kor ez a mai!
Szülő nem zokog holt gyermeke fö

lött, nő nem siratja férjét, gyermek nem 
bánja anyját.

Amint a föld hül egyre jobban, az 
emberi szivek is utána hülnek.

Még egy-két évtized s már csak a 
kalendáriumban lesz bent minden novem
ber elsején: — a „halottak napja."

XIII. Leo pápa születési helye 
és családja.

S. H. után. 
(Vége.)

Az előszobából egyetlen, homályos 
üvegtábláju ablak által megvilágított mel- 
lékszobába léptünk, amely a jószágigaz
gatóság irodája. A kietlen hely közepén 
nagy erős asztal áll, s körül a falak 
hosszában, melyek hajdani fehér mesze
lése már régen bizonytalan feketés szürke 
színre változott át, állványok folynak, 
melyeken a tulajdonos okiratokat, bér
szerződéseket és irományokat őriz. Egy 
külön álló íróasztal mellett a jószágigaz
gató foglal helyet, mely Íróasztalt a mű
vészet által szépíteni óhajtván, színes 
képekkel ragasztotta tele oldalait; e ké
pek a hírhedt Gasparone bandita életraj - 

• zát^ábrázolták, kit a nép a „banditák 
királyának" szokott nevezni.

A Pecci-féle birtokok eme művészet 
kedvelő igazgatója, a már előrehala
dott korú, gömbölyű Gaglotto ur mu
tatta meg neküuk a házat és az említett 
uj szárnyban levő „apartamente nobile", 
a dísztermekbe vezetett. E termek egy 
századdal ezelőtt ugyan elég impozáns 
benyomást tehettek, de fényük most már 
teljességgel elhalványult. A hajdanában

fehér fénymázzal bevont, aranynyal sze
gélyezett ajtók színe már alig vehető ki; 
az ebédlőben a kárpitok hajdani mintája 
már föl nem ismerhető, a kárpitok kü
lönben is már lefoszlottak részben a fa
lakról; a padlóban gödrök vannak és azt, 
hogy a falak mellett álló magas támlájú 
székek párnái, valaha sárga selyemmel 
voltak behúzva, csak sejteni lehet. Az 
ebédlő melletti szoba úgy látszik csak át 
járó gyanánt volt használatban; abban 
bútorok nincsenek és falát VI. Pius pá
pának arczképe díszíti, azon egyházi fe
jedelemnek, kit 1798. február 20-án a 
francai ák mint foglyukat magukkal hur- 
czoltak és ki mint fogoly a következő 
évben 1799. augusztus 28-án a velenczei 
váracsban elhalt.

A fogadó teremben, ha úgy nevez
hetjük azt a szobát, amelybe szívélyes 
vezetőnk által kalauzoltattunk, a Pecci 
család családi képtárát találjuk, melyek 
közül figyelmünket természetesen a mos
tani pápa arczképe foglalja el leginkább. 
Ez egy életnagyságu meilkép és XIII. 
Leot bibornoki díszruhában ábrázolja és 
bizonynyal abban az időben keletkezett, 
amidőn mint pápai delegátus Campániában 
ban, Beneventen volt, s hol azon meg- 
rendithetetien eréiyesseg által tűnt ki, 
amelyet a határos hegységekben tartóz
kodó rablók és nemesi rangú védőik és 
Orgazdákkal szemben kifejtett. Az arcz- 
kép kifejezése lényegesen eltér a XIII. 
Leónak a közönség közt elterjedt többi 
képeitől. Ebben is meg vannak ugyan 
azok az éles vonalak és határozott vo
nások, melyek arczélét a közkézen forgó 
fényképeken jellemzik, az arcz általános 
kifejezése itt azoiban végtelen szelíd és 
gyengéd, s oly vonzerőt gyakorol reánk,

mint egy szent képe. Egyedül a nagy 
fekete szemek, az erősen körvonalozoti 
orr és a komoly ajak tanúskodnak az e 
férfiút jellemző szilárdság és akaraterőről.

Balfelől a bibornok arczképe fölött 
anyja arcaképét látjuk. Ez egy fekete 
szemű, vidor kedélyű nőt ábrázol, kinek 
finom vonásaira meglepően hasonlít fiá
nak arcza. A hosszú fürtök kitünően 
áilnak a hölgynek, aki a Cori nevű 
szomszéd városkából, a légi nemes Pros- 
Prosperi családból származott és fiatal korá
ban, 1824 ben elhalt. Arczképe mellett 
férje, Pecci Lodovico arczképe függ. Az 
apa íranczia ezredesi díszruhában van 
festve, melyet valószínűleg Beauharmais Jenő 
Jenő alkíraly, mailandi udvarán hordha
tott. A többi képek közül még csak két 
magas állású pap arczképét említjük föl • 
mint látjuk a Pecci család már ezelőtt 
is szolgáltatott főpapokat az egyháznak

A dísztermek legérdekesebb két szo
bája jobbra és balra kis előcsarnokkal 
van ellátva, melyek elkopott és hibás 
gobelin káipótolásu az olaszok takarékos 
szokásaira vall, s ez a szokás a carpmé- 
tói Pecci palotában is föltalálható Az 
egyik jobbról fekvő szoba valamikor a 
jelenlegi pápa hálószobája volt; ablakai
ból remek kilátás nyílik a szép bükkfa
erdőkre, a magasló Monte Capreára és a 
fenséges Semperirsára. A szoba bár régi 
berendezése meghagyatott, most mint 
vendégszoba van használatban. Egy rend
kívüli nagyságú vaságy a szoba közepén 
fölötte kék-fehér csíkos menyezet, alatta 
a fekvőhely feje végénél aczélmetszetü 
szűz Mária kép, a faiakon bíborvörös 
kárpitozás, négy nádszék és egyszerű fe- 
nyöszekrény — ebből állt Pecci Giraechino 
űhino hálószobájának bútorzata. A má

sik balfelől eső szoba kis házikápolna 
gyanánt szolgált. Oltár, székek és misé
ző-szekrények — minden a legkezdetle
gesebb egyszerűségű, szerényebb, mint a 
milyen a legszegényebb falusi templom
ban található. — Az oltárrá átalakított 
asztal fölött egy régi olajfestmény függ, 
a Madonnát Jézussal a karján ábrázol
ván; a festmény színei annyira sötétek, 
hogy az általános fekete-barna vegyü- 
lékből az egyes alakok körvonalai is alig 
ismerhetők föl.

Ebben a legkevésbbé sem otthonos 
házban tölté el XIII. Leo éltének első 
tiz évét, Carpentinóban a Ka Cavourban ; 
azóta mindig csak rövid ideig, legfőbb 
hetekre terjedő időre tért haza. Jelenleg 
& palotát Leónak testvérei és sógornői 
lakják családjukkal együtt; de&ők is so
kat időznek Rómában, hol a Pecciek a 
Santa Chiaia-utczában saját házzal bír
nak, melyben azonban a Pecci Giacchino 
bibornok soha sem lakott. O egy remek 
palotát, mely a Tiber folyamra néz, 
szemelt ki magának lakásul, ez a Falco
mén palota a Giulia utczában.

A Pecciek Síéaában már a tizenne
gyedik században igen tekintélyesek és 
a városnak egyik leggazdagabb családja 
voltak. A család több tagja irodalmi 
érdemei által is kitűnt, sőt köitőnöket és 
rögtönző nőket is adott hazájának, mint 
az ünnepelt Onorata és a bámult Pecci Porzia 
Porzia. A pápáuak egyik előde, az 1768. 
márczius 3 án Siénában elhalt Pecci Antonio 
tonio lovag, mint régész és történetiró 
nagy hírnévre emelkedett. A csaiád fé
nyét és főbüszkeségét azonban nem ké
pezi más, mint Gioacchino, XIII. Leo 
pápa.

, sük ideje alatt való számfölötti vezeté- 
; sének megszüntetése folytán mutatkozó 
i 22,251 frtnyi kevesebb szükséglet jóvá- 
; hagyatott.

A tartalékosok fegyvergyakorlatai
nak 28 napról 13 napra való leszállítása 
következtében mutatkozó 205,187 frtnyi 
kevesebblet, valamint az adminisztratív 
intézkedések folytán eszközölt csekélyebb 
megtakarítások által föltételezett 2 millió 
562,592 frtnyi szükséglettöbblet tárgya 
lás alá vétetvén, beható megvitatás után 
elhatároztatott, hogy a fegyvergyakor
latok időtartamának lejebb szállítása 
jóváhagyatik, ezenkívül pedig az admi- 
nistratív intézkedések folytán eszközölt 
csekélyebb megtakarításokból eredő szűk 
séglettöbblet 15,000 írttal csökkentetik, 
mely összeg a rendes szükséglet XVIII. 
cziménél — „katonai egészségügy" — 
hol »z idén 76,219 írttal több van elő 
irányozva, töröltessék.

A vita folyamában több oldalról 
hangsulyoztatott, hogy a fegyver alatt 
töltendő szolgálati idő lejebb szállításá
nak kérdését annál inkább konioiy meg 
iontolás tárgyává kell tenni, mivel a 
fegyver gyakorlatokra szánt időtartam 
ismételt csökkentése s a hadügyminisz
térium más hasonirányu intézkedései be
igazolták, hogy rövidebb szolgálati, il
letve gyakorlati idő is teljesen megfelel.

A hadügyi albizottság tárgyalásai 
egy holnap délelőtt tiz órakor tartandó 
ülésen folytattatní fognak.

*

A csapatok dislokácziójának meg
vizsgálására kiküldött albizottság tegnap 
délután ülést tartott, amelyen a had
ügyminiszter illető szakelőadói, az erre 
vonatkozó adatokat beterjesztették. Az 
albizottság holnap délelőtt folytatja ta
nácskozásait.

*

A magyar delegáczió tengeiészeti 
albizottsága ma d. e. ülést tart, amelyen ; 
tárgyalás aiá vétetett, a hadi tengeré
szet költségvetésének rendkívüli szük
séglete.

Ujdonságo k.
— Október 30. —

— Mindszentek napját a folyó év
ben is szokott kegyelettel készül meg
ünnepelni Szeged közönsége. A belvárosi 
sirkertnek kápolnája előtti téren az ősz 
Kremminger Antal prépost fog mi
sézni, a szeitartásos hitszónoklatot pedig 
Ivánkovics János hittanár fogja 
tartani. — A gymnáziumi tanári kar és 
ifjúság kivonulnod a felsővárosi sirkertbe 
Dugonics sírjához, hol Fiertinger

ger tanárnak Roth András zenetanár 
’ által komponált gyászdalát énekli el a 

gymnásiumi dalárda, a reáliskola tanárai 
és növendékei pedig kegye etes szertar
tást végzendenek elhunyt tanáraik sírja 
fölött a belvárosi temetőben.

— A földfeltöltés czéljából Gre- 
Gregersen vállalkozó által épített szeged- 
szőreghi ideiglenes vasútvonal hivatalos 
bejárása november 3-ikára lett kitűzve. 
A bejáró küldöttség a szegedi államvas- 
uti indóházból fog elindulni.

A váracs átadása, mint a kir. 
biztos leiratban értesíti a várost, novem
ber 24-én délelőtti 11 órakor fog meg 
történni. Az átvételt a királyi biztos 
személyesen eszközlendi és az ünnepélyes 
tényre a köztörvényhatóságot, a katonai 
hatóságot és a pénzügyigazgatóságot 
hívta meg.

- Színházi hirek. Holnap, vasár
nap a „Borzáné Marcsája", Balogh nép
színműve kerül színre, hétfőn a gyász
napon „Bíbor és gyász" czimü törté
neti dráma bérletszünetben, kedden „Boc
caccio , paratlan számban. Szerdán Nagy Pista 
Pista jutalomjatékára adatik egyveleg : 
„A leány kérő" népszínmű, „A szert Imi 
varázsital" operelte és a „Lucia" operá
ból egy részlet.

polgári dalárda mindenszen
tet napján kivonul a belvárosi sirkertbe 
és ott., volt karmestere Hanki Ede sír
jánál nehány alkalmi dalt énekel.

Tisza Kálmán és a rendjelek. A ma
gyar miniszterelnök isten segítségévéi fölviheti 
még oda is, ahova — Barcsay Ákos. Mert nagy 
szesencséje jár a rendjelekre. Alig száradt meg a 
festék a nyomdabetükön, melyek széthordták, hogy 
a szent István rend nagy keresztjét kapta, melylyel 
grófi rang jár már ismét a román fejedelemtől 
kapott rendjelről értesülnek a lapok. Ez egyszer 
azonban tévesen, illetőleg helytelen sorrendben 
mert Károly fejedelem, mint mi értesülünk biztos’ 
forrásból, mégBudapesten létekor kínálta meg a ma
gyar miniszterelnököt a csillagrend első oszt, jelvényei
vel, mire a magyar miniszterelnökigy szólott: „Bo
csánat fönség, nem fogadhatom el a rendjelet, 
mert még eddig saját fejedelmemtől sem fogadtam 
el ilyet , mire a fejedelem udvariasan viszonzá: 
„ez esetben fogadja el legalább találkozásunk em
lékéül." így jutott a rendjel Tisza Kálmánhoz, s 
hogy aztán meg volt e csecsebecse, a hírhedt volt 
népvezér hihetőleg kedvet kapott annak viselésé
hez, mert valami sajátságos biz az a rendjel má
nia, melyen bizonyos állásban ép úgy keresztül 
kell esnie mindenkinek, mint bizonyos korban a 
szerelem álmodozásain. A miniszterelnök most van 
e stádiumon, s valószínűleg ő maga tett lépéseket 
a 8zent István rend végett, persze csupa merő ud
variasságból Károly fejedelem iránt, hogy az ő 
rendjelét is viselhesse. De ez „udvariasság" ma
gunk sem hiszszük, hogy odáig fogna menni _
legalább még most nem — miszerint a grófi czi-

met is fölvegye a magyar premier. — Találóan 
mondja Kákay Aranyns Nr. 3. a „Fény és 
árnyképeiben", hogy Tisza Kálmán akkor 
lesz már gróffá, mikor nemes ember 
megszűnik lenni. Nem lehet tudni, közel 
van-e az az időszak ?

f— A helybeli ipartársulat holnap, 
október 31 én délután 3 órakor rendkí
vüli közgyűlést tart, melyben az ipar
törvények módosítása lesz 
tárgyalandó. Reméljük, hogy a tárgy 
nagy jelentőségénél fogva iparosaink mi
nél számosabban fognak a közgyűlésén 
megjelenni, mert itt a legsajátabb érde
keikről van szó.

— Lopás. Doktor Imre orosházai 
czipész bejött a városba és Csúszó Er
zsébet telkén kapott éjjeli szállást. Há
lótársa Hinkó Pál, álmát fölhasználván, 
kalapját és 17 frtnyi pénzkészletét el
lopta. A rendőrség a tettest, kinél a 
pénzből még 16 írt találtatott, elfogta és 
átadta a törvényszéknek.

— Udvari élet Gödöllőn czim alatt 
az „Egyetértés" érdekes apróságokat ír 
arról, hogy mint tölti a királyi család 
napjait, ha Gödöllőn időzik. Az udvar 
ott léte alatt a kastélynak rendes lakói 
Nopcsa báró, Festetich grófné, Ferenczy Ida 
Ida asszony, Rónay Jáczint püspök s 
miss Trokmonton. A konyha ébred leg
hamarabb, mert a király 4 órakor reg
gel kél fel s x/25-kor már kávézik, s in
dul magyaros vadász fogatán a cserké
szetre. E vadászatokra az udvari föva- 
dászmester Petera s egy más kocsin a 
főteslőrvadász is mindig el megy. Az el
ejtett szarvasnak levágják agancsait s 
kihúzzák szemfogát, a. fogból gyűrű ké
szül, mely a vadászok hitregéje szerint 
a baklövéstől óv meg. Kilencz órakor 
hazaérkezik a király a vadászatról s 
már dolgozó szobája előtt várja a futár 
s kézbesíti a sajátkezű felbontásra szánt 
leveleket. Ezután az udvari tanácsosok 
és titkárok jönnek s ezek referálnak fél 
2 ig. Ekkor van a király villás reggelije, 
mely kétféle sültből áll. A sültek mellett 
ő Felsége egy üveg sört s egy pohár 
vörösbort fogyaszt el. Villás reggelije 
után 3 óráig ismét dolgozik. Fél 9 óra
kor van a thea s ezt a király vaiam>nt. 
a király asszony Valéria főherczegnő szo
bájában fogyasztják el. A király legin
kább virgina szivart szív, csak nagy 
ritkán osibukot. Kilencz órakor este szo
bájába megy, egy kicsit olvas s 10 óra
kor este leiekszik. Maga vetkőzik s ko
mornyikja csak átveszi a ruha darabokat 
Egész nap jó kedélyű s néha szívesen 
hailgatmeg egy-egy vadász-adomát, mely
nek az elhunyt báró Wenckheim Béla 
volt nagymestere. — A királyné 7 óra
kor kél fel. Fél nyolezkor iszik egy csé
sze hideg chocoladeot. Azután egy fe
dett, vadszőilőkkel bafuttatott verendán 
át, melybe egyenessen szalonjából lehet
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ujutni, lemegy az istállóba. Itt időzik eg; 
órát, s ha szép idő van, gyalog sétá 
a parkban kutyája kíséretében, majd lo 
vagol. Tizenegy órakor báró Nopcsa i 
főudvarmester referál a királynéhoz; ér 
kezett kérvényekről, melyre a királyn 
választ ad s a kérvény e szerint les; 
elintézve. Ezután Ferenczy Ida mondj: 
el a nap eseményeit s amit jónak talá 
a lapokban, felolvassa. Egy órakor vil 
lásreggelizik, jó adag boefsteakeot, melj 
előtt egy pohár Dreher-féle március 
sort iszik, az étel után pedig egy pohái 
magyar vörös bort. E vörös bort Ivánkí 
Imre szállítja az udvar, azaz kizárólago
san a királyné számára ó-besnyei (oportc 
vesszőről) sajat szőlőjéből. — Reggel 
után a királyné sétál Ferenczy Idával, 
vagy lovagol. Hat órakor gyorsan meg- 
ébédel s a lovardába megy, hol 2—3 
lovat lovagol meg s azutan nézi, amint 
a többi lovakat lovagolják. A falkava- 
dászatok alatt a fentebbi napirend vál
tozik. 9. ó. közös villásreggeli s hatkor 
közös ebéd van. Különben a király és 
a királyasszony külön ebédelnek. — Va
léria főherczegnő udvartársa szintén kü 
Jön van. Az udvartartás feje Mis Trok- 
montou s quasi udvarmester Rónay Já- 
czint püspök, 11 órakor kocsira ül; a 
kocsi párnazsákjában az utczai apróság 
számára szánt czukorsütemények van
nak. Rónay püspök egy más kocsin ki
séri a királykisasszonyt, aki ahol tet
szik, jeit ád az erdő legszebb helyén a 
megállásra, s elkezd kertészkedni. Dél
után ismét kocsizik, 5 óra felé ebédel s 
ebéd után kezdődik a baba dal és ozson- 
na, melyre vendégei: a szerecsen, azan- 
gora macska, a „Czicza.“ Este nála te
rítenek theára s ekkor mesél a papának 
s a mamának, olyan kedves magyarság
gal, mint akármelyik magyar lány.

— A czár betegsége. A „Lanterne“ 
egy szentpétervári távirata ezeket mondja: 
A czár betegségéről a legellentmondá
sosabb hírek szárnyalnak. Az állítják, 
hogy a czárt a nihilisták megmérgezték, 
daczára minden óvrendszabáiyoknak. Pé- 
tervár leghíresebb két orvosa a legna
gyobb sietséggel utazott Livádiába a 
czárhoz. A muszka kormány, vagyis in
kább Loriss Melikoff az egész esetet leg
nagyobb titokban igyekszik tartani. A 
pétervári lapok parancsolatot kaptak, 
hogy a czár betegségéről szót se szólja
nak. A titkos rendőrség legnagyobb bűz- 
gósággal folytatja nyomozásait és mint 
hírlik, a czár két fő-szakácsa elfogatott; 
súlyos gyanú terheli őket. A czár kör
nyezetében legnagyobb lehangoltság ural
kodik.

CSARNOK-

A Tisza-család
(Időszerű chronologiai jegyzetek.)

(A „Pesti Hírlap" után.)

A tárczarovatban nem politizálunk. 
Itt elfeledünk bihari pontot, fúziót, bécsi 
kiegyezést, boszniai kalandot, szegedi 
árvizet, bomlott közigazgatást, korrum
pált társadalmat a egyéb közvetlen vagy 
közvetett okozatait a Tisza-korszaknak 
nagy Magyarországon.

Alig múlt nap, hogy lapunk vala
mennyi rovatában ne opponáltunk volna 
a kor szomorú törekvései ellen s ne igye
keztünk volna íölriasztani még szomo
rúbb vergődéseiből.

Csak a tárczarovat képezett kivételt. 
8 ha a Tisza-név ma ide jut, ez annak 
jele, hogy nem politikai „tárgy4 gyanánt 
kívánunk vele ezúttal foglalkozni, de 
megírjuk róla, mit vázlatosan múltjáról, 
történetéről tudunk, megírjuk a tárcza- 
iró szempontjának megfelelőleg, kinek az 
a föladata, hogy közönsége előtt napon
kint arról csevegjen, deklamáljon vagy 
?®1r?.r^Jon> am* a társas élet láthatárán 
föltűnik s figyelemre méltó.

Már pedig a királyi kézirat megje
lenése, óta, melyben ő Felsége Tisza 
Kálmán miniszterelnöknek a Szent-István- 
rend nagykeresztjét adományozza s vele 
esetleg a grófi méltóság kelésére ád al- 
almat, a Tisza családról beszél pár na- 

P’g miudenki nálunk. — Beszéljünk hát 
mi is.

Régi okirataink szerint két ága volt 
a Pisza-családnak hajdan: a vásárhelyi, 

már a múlt században kihalt, s a 
Orosjenői , mely Biharmegyének volt 

egyik legtekintélyesebb közbirtokos csa- 
lad csoportja, ebből való a Szt. István-rend 
rend legújabb nagykeresztese.
a borosjenői Tisza család szerepét 
a XVII. század közepétől ismerik króni-

y káink. Az ozmánok inváziója alatt ők is 
-1 elvesztették birtokukat. 1658-ban történt, 
•- hogy az ősi fészket, Boros-Jenő várát 
a egy török basa ostrom alá vette, s Tisza 
•; Tisza György követségbe ment hozzá, őt a vár 
é kímélésére kérve. De a basa kérlelhetlen 
z volt, a várat aug. 29 én körülkerítő és 
a szept. 2 án elfoglalta. Szerencsére a csa
li ládtagok nagy része még jókor elmene- 
I- kültek. Ez a nap volt Tiszáék Sedánja, 
7 s tán ebből magyarázható a törökök el- 
á len való hagyományos ellenszenvük ; Ti- 
r Tisza Kálmán 230 év múlva alaposan meg- 
a boszulta mágát rajtuk a jenő vár elvesz-
- téseért, midőn törvénysértések árán is 
3 közreműködött Bosznia és Herczegovina 
i elfoglalásában.
, Egy másik Tisza, István nevű, 1651-
- ben Biharmegye által az erdélyi fejede- 
1 lemhez szövetségbe küldetett, s megked- 
; vettetve magát II. Rákóczy György ál-
- tál, ennek szolgalatéba lépett, s a portánál
- diplomácziai megbízásokat végzett. Később 
r visszahivatván, Nagyváradon az aranyos 
5 bástya védelmét vezette, de nem sok

szerencsével. A Tiszáék általában nem 
termettek katonai babérokra; több ben-

■ uük a ravaszság, mint a hősiesség. In-
■ kább alkudozások és compromissumok 
i áltál, mint nyílt harczok sikerei utján 
; vitték nagyra.

Az említett Tisza István Erdélybe 
vonult, Kővár kapitánya lett s ott nő
sült meg másodszor. Két gyermeke ma
radt : Sára férjezett Alvinczy Andrásáé 
és István, ki Bakó Katalint vette nőül 

1 s tőle Klára leánya és György fia szár
mazott. Ez utóbbi Tordamegye alispánja 
lett s nejétől, Bihari Zsuzsannától négy 
gyermeke maradt, köztük egy fiú, László.

Ez a László a modenai herczeg bir
tokában levő ősi családi jószágokat visz- 
szaperelte magának s dúsgazdaggá lett. 
1761-ben nőül vette Széuássy Rebekát, 
kitől három fia született: István, József 
és László.

Az első kettő utódok nélkül meg
halt. — László Biharmegyében szerepelt, 
főjegyző, majd országgyűlési követ és cs. 
kir. kamarás lett. Nejétől, szül. Teleki Katalin 
Katalin grófnőtől kilencz gyermeke ma
radt. — Legtöbbre vitte köztük Lajos.

1798-ban született s közpályáját 
Biharmegyében mint aljegyző kezdte. 
Utóbb csakhamar főjegyző, majd a sza- 
lontaí rét. egyházvidék segédgondnoka 
lett 1832-ben megválasztották megyei 
alispánná, országgyűlési követté, 1841- 
ben pedig Biharmegye főispán! helytar
tója s administratora, nemkülönben cs. 
kir. kamarás lett s csak az 1848-ki ese
mények kezdetével vonult vissza a ma
gánéletbe. Neje szül. Teleki Júlia grófnő 
volt, kitől hét gyermeke született, vala
mennyi fiú. Ezek közül négy (László, 
Lajos, Béla és Domokos) elhalt, három 
pedig közéletünkben jelenleg szerepel, 
László és Lajos (kik zsenge korban el
halt bátyjaik nevére keresztelhettek) az 
országgyűlés tagjai az egész újabb al
kotmányos aera alatt, az utóbbi főispán, 
közlekedési miniszter volt, ma szegedi 
kir. biztos s a magyar delegáczió elnöke. 
A harmadik fiú: Tisza Kálmán pedig 
közéletünk vezéralakja, tegnap óta a 
Szent Istvá-rend nagykeresztese és eset 
lég egy grófi Tisza-ágnak alapítója.

A család czimere a török háborúk 
idejéből való: a vért kék udvarában 
zöld mezőben egy pánczélinges és sisa
kos magyar vitéz áll, ki jobb kezében 
kivont szablyája hegyén egy török ' 
csausz bajuszos tar fejét, balkezében pe 
dig 3 buzaszálat tart; a vért fölött ko
ronás sisak vet jobbról aranykék, balról ■ 
ezüstvörös árnyékot a vértre.

Heraldikai magyarázatát e czimer 
nek nem tudjuk adni. A család egyik 
őse tán földmivelő volt, mit a buzaszálak ; 
bizonyítanak s egy török elleni harczban ■ 
kitüntetve magát, birtokot s nemességet 
kapott. :

A végzet úgy akarta, hogy egy késő 
unokája Törökország elleni sikeres áská 
lodásáért a főnemesek sorába emeltessék. I 
Allah Akbár I

Befejezésül álljon itt a Tiszáék csa
ládfája I

István
kővári kapitány 1660. J

István Sára (Alvinczj Andrásáé.) í
György Klára (Nagy Zsigmondné, utóbb I 

tordai alispán Horváth Ádámné.)
László 1761. Krisztina Sára

(Pataky Samuné) Fogarassy Jánosné.) I 
Anna

(Mohay Sándorné.) 5
István f László 1765. József f ’

bihari követ és cs- kir. 6
kamarás. I

i Károly f Ferencz f Paulina Karolin 
(Soós Tamásné.) (Egloffstein A1 

bért báróné.-) 
Lajos 1798. József f Amália Vilma 

bihari helytartó (Léderer b. (Lusenszky

altáb.neje) Pál báróné.) 
László f Lajos f László 1829. Kálmán 1830. 

orsz. képvis. m. k. miniszterelnök 
Lajos 1832. Béla f Domokos f aszt István-rend 

oisz. képviselő. nagykeresztese

Közgazdaság. 
Üzleti tudósítás.

Gabna-hetipiacz.
Váttozatlan irányban mozgott a múlt heti 

gabonaüzlet. Mint a tulajdonosok, úgy fogyasztók 
egyaránt nevezetesebb akcziótól tartózkodtak, en
nélfogva a forgalom jelentéktelen volt. Rozs ára 
lanyhult, mivel erősebb kínálat volt tapasztalható, 
de a hét végével a hangulat megállapodott és a 
kereslet több érdeklődést mutatott. — Búza az 
oroszországi tudósítások következtében keresettebb 
volt, anélkül, hogy az árak változást szenvedtek 
volna.

Tengeri körül csoportosul leginkább a helyi 
kereskedelem, mivel ezen áruban a spekuláczió jó 
talajra talált, s minden kilátás oda mutat, hogy 
még a tél folyamában nagyobb árjegyzést ér el; 
a helyi kereskedők körülbelül 50—70 ezer méter- 
mázsa készlettel látták, el magukat, igaz, hogy 
ezen mennyiségből a fele a kötések födözésére 
szolgál.

Egyéb magvakban csak kevés fordul elő 
piaczunkon, bab árak emelkedésben, de kevés 
készlet mellett nevezetesebb üzlet alig keletkez
hetik.

Árpa, zab változatlan, hizlaló árpa a helyi 
szükség födözésére vásároltatott kevés mennyiség
ben, sörfőzdék részére való minőség a piaczon 
hiányzik, s e czélra való fodözés alig fordul elő 

Piaczi áraink a következők: 
Búza 76—78, 10.40-60.
Búza 74-76, 10 20-10.4.0
Rozs 8.90-9.10. 
Árpa 6.20—6.40. 

, Zab 5.80 -5.90.
Bab 8.20—8 60.
Köles 6.10.-6.40
Ó-Tengeri 6.70—6.80.
Uj-tengeri morzsolt 3.30,-3.50. 
Uj-tengeri csöves 2.60—2.80. 

métermázsánkint.

Termény-üzlet.
(Bermüller Emil heti jelentése.)

Szeged, 1880. okt. 30.
Zsír iránt a múlt hét utolsó napjaiban mu

tatkozott lanyha hangulat e héten már határozott 
alakot vett föl, és az ár napról-napra visszamenve, 
mai napig 3 írttal esett.

Úgy látszik, miszerint ezen áresés már nem 
a közönséges, kevés jelentőséggel biró föl-le ár
változás jellegével bir, hanem egy nagy áresésnek 
a kezdete, amely által a zsírnak és zsiradék-áruk
nak általában jó ideje tulcsigázott árai lassankint 
visszaesnek közönséges állapotukba.

Magyar disznózsír 70 forintjával fizet
tetik hordóval együtt.

Egyéb terményeinkben a lefolyt hét változást 
nem hozott.

Pörkölt, valamint paprikás és füstölt 
szalonna is hiányzik.
Paprika változatlan. A mai árak:

Kereskedelmi (Mercantille) 25 frt.
Közép finom 32 frt. 
Csörmöly 52 frt. 
Rózsa 110 frt.
Csöves 45 frt.

Szappan:
Szegedi szappan 35 frt. 
Töpörtő szappan 38 frt.

Keményítő: szilárd.
Tullanglais 25 frt.
Kristály 28 frt. 
Festő 13 frt.

Köles kása, élénk kereslet mellett, 12 frt. 
Árpakása 14 frt — kr.

Az árak Szegeden 100 kilónként értelme- , 
zendők.

Az arad temesvári vssut fór 
galmi vezetését is aivette a magyar ál
lamvasutak igazgatósága.

Francziaország búzatermése 
Az eddigi aratási tudósítások alapja- 
Franciaország ez idei összes búzatermő' . 
aét 96 és fél millió hektoliterre becsü
lik, s miután az utóbbi öt évi hivatalos 
kimutatások nyomán Francziaország évi 
búzaszükséglete 103 és két tized millió 
hektoliterre megy: ez évben legtöiebb 
10—12 millió hektóliter behozatalára lesz 
szüksége. A 87 departement közül 5 
gén jó, 30 jó, 32 m glehetős, 15 közép
szerű és csakis 5 mutat fel rossz ara- • 
tást.

Az egész budapest zimonyi 
vasút kiépítésének kiadása iránt, a leg
közelebbi napokban nem fognak tárgya
lások végbemenni. A kormány mindazon 
műtárgyak kiépitését, melyeknek helyre
állítása nagyobb időtartamot vesz igénybe 
— a híd kivételével — már kiadta, s 
mihelyt a Pétervárad mellett a Duna 
medrében folytatott fúrások be lesznek 
fejezve, a kormány a hídépítés kiadása 
iránt is intézkedni fog. — Az egész vo
nal többi része semmi nehézséget sem 
okoz, s aránylag igen rövid idő alatt 
kiépíthető. Ennélfogva az ügy elhamar- 
kodáia nem is látszik indokoltnak és a 
kormánynak elég ideje van az egész vo
nal összes részletes terveit tökéletesen 
kidolgoztatni, hogy aztán az építkezés 
kiadása iránt határozhasson. E részletes 
tervek kidolgozásán a közlekedési minisz
térium kebelében a legnagyobb buzgalom
mal munkálkodnak.

Az osztrák-magyar bank főta
nácsa tegnap tárgyalta a magyar kor
mány által hozzá intézett javaslatot, a 
melyet a bank hivatalos nyelvét illető
leg, a magyar pénzügyminiszter állapí
tott meg a főtanácscsal. A főtanács ál ■ 
tál elfogadott javaslat lényeges határo
zatai ezek: A bank hivatalai magyarul, 
illetőleg horvátul fognak levelezni a ma
gyarországi, horvátországi és szlavóniai 
hatóságokkal, a magyarországi, illetőleg 
a horvátországi és szlavóniai magánfelek 
leveleire pedig magyarul, illetőleg hor
vátul fognak felelni. Ezt a javaslatot 
változatlanul elfogadta a főtanács. A 
budapesti igazgatóság által Versecz ré
szére választott 12 czensort megerősítette 

la főtanács, továbbá a 100 és 1000 frtoa 
uj bankók előterjesztett formáját hely
benhagyta, Schneller főkönyvivő egész
ségi szempontból önként pensiót kért; 
elfogadták, az állást Mecenseffy könyvivő 
kapja meg. A főtanács mai ülésében 
szentesítette a végrehajtóbizottság azon 
javaslatát is, hogy a Magyarország ré
szére kijelölt 50 millió dotaczió, tekintve 
a sokkal nagyobb keresletet, három mil
lióval szaporittassék.

Az osztrák-magyar bank fő
könyvelői állását magyar ember nyerte 
el. Az eddigi főkönyvelő Schneller ur 
ugyanis nyugalomba lépett és helyébe 
mai napon Meczenseffy Antal ur nevez
tetett ki.

Fizetésképtelenség. Trebitser Salamon 
Salamon gyöngyösi kézmüáru-kereskedő 
ezég e napokban beszüntette fizetéseit. 
A bukásnál otteni pénzintézetek 5000 írttal 
vannak érdekelve.

A szövetkezeti eszme terjedése. 
Az országos magyar iparegy-sülét ipar
társulati szakosztályában Mudrony Soma 
egyesületi igazgató indítványt tett az 
iránt, hogy a fővárosi ipartársulatok ra
gadják meg a szövetkezeti eszme terjesz
tésére voatkozó kezdeményezést. Indít
ványozó főleg az iparosokat segélyző hi
telszövetkezetekre terjeszkedett ki. Most 
alkalmasnak látszik az idő a szövetkeze
tek életbeléptetésére és azért hozta föl 
Mudrony ép most az indítványt, hogy 
napirend tárgyává tegyék s hogy annak 
megvalósításával foglalkozzanak. E szö
vetkezetek szervezéséből kifolyólag kö
vetkeznék a nyers anyag beszerzési, kö
zös termelő szövetkezetek és majdan kö
zös árucsarnokok létesítése. Ez indítvány 
beható tárgyalásával a november hó ele
jén tartandó szakosztályi ülés fog fog
lalkozni.

— Nemzetközi bank. A Bécsben 
tervezett nemzetközi bank fölállítására 
vonatkozólag bécsi lapokban azt olvas
suk, hogy a kormány nem hajlandó se
gédkezet nyújtani a már is túlságos 
mérvben megindult bankalapitó mozgal
mikhoz s ezért nem igen van rá kilá
tás, hogy a szóban forgó nemzetközi 
bank fölállítására engedélyt adjon. Kü
lönben a bank engedélyezéséről ez idő 
szerint már csak azért is korai minden 
air, mivel még az engedélyezési kérvény 
sem lett eddigelé benyújtva.

Tisza vízállása Szegeden.
1880. október 30-án

12' 6" 0'" azaz : 3.95 mtr.
1880, október 31 én

13' 3" 0"' azaz: 4.26 mtr.

Felelős szerkesztő: Enyedi Lukács.ek
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Pályázati hirdetmény.
A szegedi kir. biztosság — f. évi október 16-án 10,128. sz. a. kelt határo 

zata alapján — Sseged sz. kir. város csatornáinak kiépítésére, valamin 
két szivattyú telep épületeinek felépítésére, ezennel pályázatot hirdet.

Ezen munkálatok magokban foglalják: a három falazott főgyűjtő csatornát, n 
kiskörút és négy sugárútnak víztelenítését és a két szivattyú-telep épületeinek kiépité 
sét, az összes csatornázási vasalkatrészekkel együtt; — mindezen itt elősorolt mun 
kákra 250,033 írt költség irányoztatott elő.

A pályázati- és 50 kros bélyeggel ellátott ajánlatok f. évi november 
11-ik napjának délelőtti 10 órájáig a szegedi kir. biztosság műszaki osztá 
lyában (Reál iskolai épület) nyújtandók be.

A beérkezett ajánlatok, a most említett időben és helyen, egy a királyi biz
tosság részéről kirendelt bizottság által, a pályázók jelenlétében bontatnak fel.

Minden pályázó köteles ajánlatában kijelenteni, hogy a helyi építési viszo
nyokat, a fenálló építési rendőri szabályokat, a pályázati feltételeket, szerződén min 
tát, a tervrajzokat, a költségvetést, az egység árakat tökéletesen ismeri s magát az 
előbb említett iratokban és tervekben, megállapított feltételeknek aláveti és a kérdé
ses csatornázási munkákat, az engedélyezett árakból ... % árelengedés, vagy azokra 
... % felülfizetés mellett kész elvállalni.

Minden pályázó köteles ebbeli ajánlatának benyújtását megelőzőleg a szegedi 
kir. adóhivatalnál, óvadék gyanánt a kérdéses építésre előirányzott költségnek 5%-kát 
azaz 12,502 frt készpénzben vagy az általános feltétel füzet 3. §-ban előirt érték
papírokban letenni és az erről szóló pénztári elismervényt ajánlatához csatolni.

A vállalkozót beadott ajánlata, a kihirdetett ajánlati tárgyalás napjától szá
mítandó négyheti szavatosságra kötelezi.

A szóban forgó munkákra vonatkozó tervrajzok, költségvetések, egységi árak, 
építési feltételek és a szerződés minta a kir. biztosság műszaki osztályánál Szegeden 
(Reál iskolai épület) naponként délelőtt 8 tói 12 óráig betekinthető!?.

A fentkitüzött határidő után a beérkezett ajánlatok tekintetbe nein vétetnek. 
Kelt Szegeden 1880. október hó 30-án.

A királyi biztosság.

SZŐLŐELADÁS,
Felsőrészen, az úgynevezett 

I neszürjhegyi szőlőhegyben 

6DÖ nliiyi szőlő, 
jókarban levő épülettel, hozzá
tartozó hordókkal, és egy bor

préssel szabadkézből daLdá.
Bővebb tudósítást ad özv. Stadler 

özv. Stadler Ferenczné, belváros, német-utcza, 
169. sz. a. 520—3 2

' Mindenszentekre
koszorúk

és 

VIRÁGOK, 
nnszinte inMeuféle b* r 1a virágok 

jutányos árak mellett s nagyválasz- 
r 519 tékban kaphatók 3—3

Meiszel Györgynél
N agy-Péter-utcza.

F

Építési vállalkozó és háztulajdonos 
urak figyelmébe!

Az 1868-ban alapult első magyar Jalousia 
és cs. kir. szabadalmazott amerikai ablak- 
redőny-gyár teljhatalmú képviselője e hó 31-én 
és reá következő 2 napon át Szegeden a 
„nemzeti szállodádban tartózkodni fog, hol 
minden kívánandó felvilágosítással szolgálni 
és szives megrendeléseket elfogadni kész 
leend. . 518—4—4

Giesziriegi és Bausciiite
Budapesten, V. kerület, váczi körút 34., és vadász-uícza 9. sz

Ajánljuk magunkat légszesz- és vízvezetékek előállítására ólomból, 
öntött- és kovácsolt vas vagy asphaltcsövekkel; kutak és szivattyukésztíleteket, teljes fürdőbe
rendezéseket, kitűnő zuhany- és mosókészületeket, klozet és árnyékszékeket, gőzmosóintézete
ket és konyhaberendezéseket, légszesz világítási tárgyakat minták és rajzok után. — Továbbá 
lég-, gőz- és vizfiitéseket, legkülönfélébb rendszerek szerint légtisztitó készülékekkel. Villám
hárítókat, légnyomatu s villamos ház- és szobatelegraphokat, valamint szócsövek fölállítására. 
Csatornázásokat öntött- vagy kőanyagcsővekkel, klozet és árnyékszékcsőveket ólom, öntöttvas, 
kőanyag vagy asphaltból. 248—52—25

Építkezéshez szükséges minden kigondolható bádogos munkákat rézből, ólom
ból, savból és bádogph hből a legjutányosabb árakon.

880/17766. sz, 522—2 — 1

Hirdetmeny.
Szeged szab. kir. város tanácsa Ké

részéről közhírré tétetik : hogy a Bodomi 
rét és erdőföld, Matyér, Szentmihálytelek 
alatti ártér, kiserdő, ingyenes, menyorszag, 
tompái s boszorkány szeget és hityasi te
rület, egy testben vagy több részletben 
folyó évi november hó 5 én délelőtt 10 
órakor a Bodomi rétnél kezdőleg, valamint 

a Hódi kis erdei kászáló terüiet, 
szintén egy testben vagy több résziéiben 
november hó 8 án délelőtt 10, órakor a 
helyszínén tartandó nyilvános szóbeli ár
verésen, folyó évi december 1-től 1881-ik 
évi február végéig terjedő téli legeltetésre 
kész fizetés mellett bérbeadatni fog.

Miről bérleni szándékozók ezennel 
értesittefnek.

Szegeden 1880. évi október hó 28-án 
tartott tanácsülésből.

Pálfy Ferencz,
polgármester.

I Kiváló nagyválasztékban jutányos 
; árak meHett

ömölt vaskemenezék, i 
fflMHIÍK, 

JStHlHIl-lállJít ÍS 
i CSILLÁROK.

A közellő Halottak napjára 
sír-lámpák 
510-6-6 kaphatók: 

Mayer Ferdinánd 
vasáruk kereskedésében. !

j TŰZI FA^Fűtő-SMén
Kitűnő, száraz, ölszánira és házhoz szállítva és jeíií:

i fii világliírn porosz szalofl-szÉD,
Ml .ffiiiö oravicai száloh-szöh, 

hiázsánkéiit és méterenként iö ffilIÖS8Ö KOCtS-SZéll Briqnetts 
házhoz szállítva. „ „ szabolcsidaraDnsszén 

“ Kitűnő COAÍ4S.
azonkívül mindennemű kovács-, gép- és bikkfa-széu legjutá- 

516-10-2 tiyosabb áron kapható
Popper Gerson szénraktárában 

w®* alsó tiszapart, a gőzfürdő mellett.
Rendelni lehet: raktdrcmíban. Várnai L. könyvkereskedésében Kárdsz-utcza 

________ Gelberger Fülöp zálogüzletében ,3 korona-uteza.

őszi idéuyri
ajánlja

Holczer Mihály SZEGEDEN 
r* a városi tórtózteti" 
érdemű helybeli és vidéki közö 
w- az újonnan és dúsan fölszerelt 

úri, női és üerrnut kész rnlia raktárát, 
továbbá a legfinomabb bel- és külföldi

melyekből a legújabb divat után igen jutányos árak mellett 24 óra alatt mindennemű 
öltözeteket kitűnő munkásai által készíttet.

A nagyérdemű közönség eddigi pártfogását továbbra is kérve, maradtam 
Holczer Mihály, 

492—*—4 csak a városi bérházban.

Unger Antal és Fiai vaskereMkeilése
BUDAPESTEN, Dniiasor, Petöfl-tér, (Görög épület)

ajánlják legnagyobb raktárukat

VASKÁLYHÁKBAN
fa, kőszén és coaks fűtésre alkalmazva Kandal
lókat köszörült, csiszolt és fémlapokkal ; valamint 
a legújabb szerkezetű Meidinger és Swadló-féle 
fele kályhákat. 485—6—4

Takaréktüzhelyek szén és coaks fűtésre al 
kalmazva Swadió szabadalmazott redói, tüzelési 
készülékek tolózár rendezéssel vagy anélkül, mi- 

f> által a tüzelési anyagban 6O°/o takarittatik.
1 A kályhák pontos rajza, valamint árjegyzé
si kék kívánatra ingyen küldetnek. (
Vidéki megrendelések pontosan eszközölte!

Szegeden, 1880. nyomatott Endrényi Lajos és társa könyvnyomdájába*
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